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Ring Scanner Overview
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8670 Bluetooth® Ring Scanner Soan

Quick Start Guide

Ring Strap

Optional C-ring

in small and

large sizes to

replace ring
l’ strap

Aller & www.honeywellaidc.com pour le frangais.
Vai a www.honeywellaidc.com per l'italiano.

Gehe zu www.honeywellaidc.com fir Deutsch.

Ir a www.honeywellaidc.com para espafol.

Para Portugués, acesse www.honeywellaidc.com.
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separately.

Replace the Battery

Push the button and slide the lock to open the battery compartment
on the Bluetooth module and remove the battery.

Wearing the Ring Scanner

The ring cable should not cross under your hand.

Wrist Position When Scanning

_ =

Incorrect Incorrect

Correct

/_\ Warning: Do not stare directly into the laser beam.
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Note: The battery must be fully charged before the first use. The
Bluetooth Ring Scanner 8-Bay Charger must be purchased

Trigger Rotation

Left Hand

Attach Ring to Finger

1. Remove the shipping film from the ring scanner window.
2. Slide your finger into the loosened ring strap.
3. Pull the ring strap to secure the ring to your finger.

Note: If using the C-ring, simply slide it on to your finger.

How to Scan a Bar Code

2D bar codes

1D bar codes
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Pair the Ring Scanner

The ring scanner can be used with Bluetooth devices, Honeywell
mobile computers, Honeywell vehicle mount computers, Honeywell
communication bases and Access Points.

Pair with a Bluetooth Device

The 8670 ring scanner can pair with host Bluetooth devices
such as personal computers, laptops, tablets, and Apple®

devices.
1. Scan the Bluetooth HID Keyboard Connect bar code
below.

Bluetooth HID Keyboard Connect

The ring scanner begins ticking and the LED on top of the
Bluetooth module blinks to indicate pairing mode.

Change Ring Strap to C-Ring

1. Turn the ring scanner 90°.

4. Reverse these directions to attach the C-ring.

2. Set your host device so it searches for other Bluetooth
devices. (Refer to your host device’s User’s Guide for pair-
ing instructions.)

3. Once your host device has located the scanner, select the
8670 ring scanner name from the list displayed. Some host
devices will automatically pair with the ring scanner. If your
host device automatically pairs with the ring scanner, it dis-
plays a successful pairing message and you do not need to
continue to the next step.

4. If your host device does not automatically pair with the ring
scanner, a PIN is displayed. This PIN must be scanned
within 60 seconds. Using the ring scanner, you must
quickly scan Bluetooth PIN Code below, then scan the
numeric bar code(s) for the PIN code from the
Programming Chart, then scan the Save bar code.

Bluetooth PIN Code

When the ring scanner pairs with a host, the LED on the top of
the ring scanner flashes green and the LED on the Bluetooth
module remains solid blue. Your host device should now be
paired with the ring scanner and be able to accept incoming
data from the 8670.

Keyboard Country

Your keyboard layout default is a US keyboard. To change this
layout, scan the appropriate keyboard country code.
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Finland

France

Germany/Austria

Great Britain

Italy

Norway

NIRRT

pain

Switzerland

USA
(Default)

By default, national character replacements are used for the fol-

lowing characters: #$@[\]*‘{l}~ Refer to the ISO 646 Character
Replacements chart in your User’s Guide to view the character
replacements for each country.

Beeper Volume - Good Read

The beeper volume codes modify the volume of the beep the ring
scanner emits on a good read.

R e
Low
(LR LA R
Medi

edium

D0 AR
High

(Default)

AN T

Standard Product Defaults

Scan the following bar code to reset the ring scanner to all standard
product default settings.

Standard Product Defaults

Note: For a complete list of country codes, see the User’s
Guide for your product at our website,
www.honeywellaidc.com.

Disconnect from Host

Once your ring scanner has been connected to a host, you
must disconnect it in order to communicate with a different
device. Scan the Bluetooth HID Keyboard Disconnect bar
code to unlink the ring scanner from the currently linked host.

Bluetooth HID Keyboard Disconnect

Pair with a Bluetooth Serial Port - PCs/Laptops

The 8670 ring scanner can pair with the serial port on a PC or
laptop.

1. Scan the Non-Base BT Connection bar code below.

Non-Base BT Connection

The ring scanner begins ticking and the LED on top of the
Bluetooth module blinks to indicate pairing mode.

2. Set your host device so it searches for other Bluetooth
devices. (Refer to your host device’s User’s Guide for pair-
ing instructions.)

3. Once your host device has located the scanner, select the
8670 ring scanner name from the list displayed.

When the ring scanner pairs with the serial port of the host, the
LED on the top of the ring scanner flashes green and the LED
on the Bluetooth module remains solid blue. Your host device
should now be paired with the ring scanner and be able to
accept incoming data from the 8670.

Programming Chart
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Pair with a Honeywell Mobile Computer

The 8670 ring scanner can pair with Honeywell mobile comput-

ers such as the Dolphin 70e or 75e. (For Tecton mobile com-
puters, see Pairing with a Honeywell Vehicle Mount
Computer instructions below.)

1. Set your mobile computer so it searches for other Bluetooth
devices. (Refer to your device’s User’s Guide for pairing
instructions.)

2. Scan the BT Connection - PDA/Mobility Systems Device
bar code below.

BT Connection - PDA/Mobility Systems Device
Your mobile computer should now be paired with the ring scan-
ner and be able to accept incoming data from the 8670.
Pair with a Honeywell Vehicle Mount Computer,
Communication Base, or Access Point

The 8670 ring scanner can pair with Honeywell vehicle mount
computers, such as the Thor VM1 or VM2, or with Tecton
mobile computers. It can also pair with Honeywell communica-
tion bases such as such as the CCB01-010BT, and with
Access Points such as the AP-010BT and AP-100BT.

To pair the 8670 ring scanner with these types of devices, use
the ring scanner to scan the Mac address bar code that is either
supplied with the device or attached to the device. Your device
should now be paired with the ring scanner and be able to
accept incoming data from the 8670.
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Suffix

If you want a carriage return after the bar code, scan the Add CR
Suffix bar code. To add a tab after the bar code, scan the Add Tab
Suffix bar code. Otherwise, scan the Remove Suffix bar code to

remove the suffixes.

[MRERHLL R
Add CR Suffl

uffix

(8 RECREETEI T A
Add Tab Suffix
mmmwmmymwmm

emove Suffix

For additional prefix and suffix settings, see the User’s Guide for
your product at our website, www.honeywellaidc.com.

Add Code ID Prefix to all Symbologies

Scan the following bar code if you wish to add a Code ID prefix to all
symbologies at once.

Add Code ID Prefix To All Symbologies
(Temporary)

Note: Fora complete list of Code IDs, see the User’s Guide for your
product at our website, www.honeywellaidc.com.

Technical Assistance

Contact information for technical support, product service, and repair can be
found at www.honeywellaidc.com.

Limited Warranty

For warranty information, go to www.honeywellaidc.com and select
Resources>Warranty.

Patents

For patent information, refer to www.hsmpats.com.

User Documentation

For localized versions of this document, and to download the User’s Guide,
go to www.honeywellaidc.com.

Disclaimer

Honeywell International Inc. (“HII”) reserves the right to make changes in
specifications and other information contained in this document without prior
notice, and the reader should in all cases consult HIl to determine whether
any such changes have been made. The information in this publication does
not represent a commitment on the part of HIl.

Hil shall not be liable for technical or editorial errors or omissions contained
herein; nor for incidental or consequential damages resulting from the
furnishing, performance, or use of this material. Hll disclaims all responsibility
for the selection and use of software and/or hardware to achieve intended
results.

This document contains proprietary information that is protected by copyright.
All rights are reserved. No part of this document may be photocopied,
reproduced, or translated into another language without the prior written
consent of HII.

Copyright © 2016 Honeywell International Inc. All rights reserved.
Web Address: www.honeywellaidc.com
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FCC Part 15 Statement

FC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Caution: Any changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Honeywell may void the FCC authorization to operate this equipment.

FCC Interference Statement

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.
«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Para su uso en México, la operacién de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones:
1. Es posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda causar su operacién no deseada.

Canadian Compliance

This ISM device complies with Canadian RSS-210.

Operation is subject to the following conditi
1. This device may not cause harmful inte

ions:
rference.

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Conformité a la réglementation canadienne

Cet appareil ISM est conforme & la norme CNR-210 du Canada.
Son fonctionnement est assuijetti aux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas causer de brouillage préjudiciable.
2. Cet appareil doit pouvoir accepter tout brouillage recu, y compris le brouillage pouvant causer un fonctionnement indésirable.

Use only shielded data cables with
this system. This unit has been tested
with cables less than 3 meters.
Cables greater than 3 meters may not
meet class B performance.

Utiliser uniquement des cables de
données blindés avec ce systéme.
Lappareil a été testé avec des
cables de moins de 3 métres. Les
cables de longueur supérieure a 3
meétres peuvent ne pas satisfaireala
performance de la classe B.

Utilisez uniqguement des cables de
données blindés avec ce systeme. Ce
dispositif a été testé avec des cables
de moins de 3 métres. Il est possible
que les cables de plus de 3 métres ne
permettent pas d'atteindre des
performances de classe B.

Utilizzare solo cavi dati schermati
con questo sistema. Questa unita &
stata testata con cavi di lunghezza
inferiore a 3 metri. | cavi di
lunghezza superiore a 3 metri
potrebbero non essere conformialle
prestazioni di classe B

Fur dieses System nur abgeschirmte
Datenkabel verwenden. Dieses
System wurde mit Kabeln unter 3
Metern Lange gepriift. Kabel mit einer
Lange von uber 3 Metern erfillen
méglicherweise nicht die Richtlinien
der Klasse B.

Utilice sélo cables de datos blindados
con este sistema. Esta unidad se ha
probado con cables de longitud
inferior a 3 metros. Cables superiores
a 3 metros quiza no satisfagan los
requisitos de rendimiento de la clase
B.

Use (inicamente cables protegidos
para datos con este sistema. Esta
unidad ha sido evaluada con cables
de menos de 3 metros. Es posible
que los cables de mas de 3 metros no
cumplan con el desempefio de clase
B.

Use somente cabos de dados
blindados com este sistema. Esta
unidade foi testada com cabos com
menos de 3 metros. Cabos com mais
de 3 metros n&o atendem o
desempenho de classe B.
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The CE marking
indicates compliance
with the following
directives:
« 1995/5/EC R&TTE
« 2011/65/EU RoHS
(Recast)
In addition, complies to 2006/95/EC
Low Voltage Directive, when shipped
with recommended power supply.
European contact:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
The Netherlands

Le marquage CE
indique la conformité
avec les directives
suivantes :
* 1995/5/CER & TTE
« 2011/65/UE — RoHS
(Refonte)
De plus, ce produit est conforme a la
Directive européenne 2006/95/CE
relative aux basses tensions lorsqu'il
est expédié avec le bloc
d'alimentation recommandé.
Personne-ressource en Europe :
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Les Pays-Bas

Le marquage CE
indique la conformité
aux directives
suivantes :
* 1995/5/CER & TTE
* 2011/65/UE RoHS
(refonte)
De plus, indique la conformité a la
directive 2006/95/CE Basse tension,
lorsque le dispositif est livré avec
I'alimentation électrique
recommandée. Contact en Europe :
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Pays-Bas

La marcatura CE indica
conformita alle seguenti
direttive:
« Direttiva R&TTE
1995/5/CE
« Direttiva RoHS 2011/
65/UE (rifusione)
E inoltre conforme ai sensi della
Direttiva bassa tensione 2006/95/CE,
se spedito con l'alimentatore
consigliato. Contatto in Europa:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Paesi Bassi

Die CE-Kennzeichnung
signalisiert die
Konformitat mit
folgenden Richtlinien:
« 1995/5/EG R&TTE
* 2011/65/EU RoHS
(Recast)
Weiterhin entspricht dieses Produkt
der Niederspannungsrichtlinie 2006/
95/EG, wenn es mit dem
empfohlenen Netzteil geliefert wird.
Ansprechpartner Europa:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Niederlande

La marca CE indica el
cumplimiento de las
siguientes normativas:
* 1995/5/EC R&TTE
* 2011/65/EU RoHS
(Refundida)
Asimismo, cumple la normativa de
bajo voltaJe 2006/95/EC cuando se
envia con la fuente de alimentacion
recomendada. Contacto europeo:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Paises Bajos

Laindicacion CE indica
el cumplimiento con las
siguientes directivas:
* 1995/5/EC R&TTE
* 2011/65/EU RoHS
(Reformulada)
Ademaés, cumple con la directiva de
bajo voltaje 2006/95/EC cuando se
envia con la fuente de poder
recomendada. Contacto europeo:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Paises Bajos

A marca CE indica
conformidade com as
seguintes diretivas:
« 1995/5/EC R&TTE
« 2011/65/EU RoHS
(Reformulacéo)
Além disso, o produto estd em
conformidade com a Diretiva para
baixa tensdo 2006/95/EC, quando
fornecido com a fonte de alimentacao
recomendada. Contato na Europa:
Hand Held Products Europe B.V.
Nijverheidsweg 9-13
5627 BT Eindhoven
Holanda
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CAUTION: Improper
battery replacement or
incompatible device usage
may result in risk of burns,
fire, explosion, or other

hazard. Dispose of lithium-ion

batteries according to local
regulations.

ATTENTION : Un
remplacement inadéquat
de la batterie ou une
utilisation incompatible de
I'appareil peut présenter

des risques de brulures, d'incendie,

d'explosion ou d'autres dangers.

Jetez les piles en lithium-ion

conformément aux régulations

locales.

MISE EN GARDE : Le
remplacement incorrect de
la pile ou 'usage d'un
appareil non compatible
peut représenter des

risques de bralures, d'incendie,

d'explosion ou d'autres dangers.

Eliminez les piles lithium-ion usagées

conformément aux réglementations

locales.

Attenzione. La sostituzione
inadeguata delle batterie o
un uso incompatibile del
dispositivo possono
causare rischi di ustioni,

incendi, esplosioni o altri pericol

Smaltire le batterie agli ioni d

conformita ai regolamenti locali.

0 in

VORSICHT. Ungeeignete
Ersatz-Akkus oder nicht
kompatible Geratenutzung
kann zu Verbrennungen,
Feuer, Explosion oder

anderen Gefahren fuhren. Entsorgen

Sie die Lithium-lonen-Batterien

geman den lokalen Richtlinien.

PRECAUCION: EI
reemplazo inadecuado de
la baterfa o el uso de un
dispositivo incompatible
pueden dar como resultado

quemaduras, un incendio, explosion u

otros riesgos. Descarte todas las

baterfas de litio segln las
regulaciones locales.

PRECAUCION: EI
reemplazo inadecuado de
la baterfa o el uso de un
dispositivo incompatible
puede presentar riesgo de

quemaduras, incendio, explosion, u

otro tipo de riesgos. Deseche las

baterias de iones de litio de acuerdo
alas normativas locales.

CUIDADO: a substituicao
incorreta da bateria ou o
uso de um dispositivo
incompativel pode resultar
em riscos de queimaduras,

incéndio, explosao ou outros perigos.

Descarte as baterias de ion de litio de

acordo com as regulamentacdes

locais.
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LED Safety Statement

LEDs have been tested and classified
as “EXEMPT RISK GROUP" to the
standard: IEC 62471:2006.

Norme de sécurité sur les
DEL

Les DEL ont été testées et classées
en tant que « GROUPE DE RISQUE

EXEMPT » par rapport & la norme :
IEC 62471:2006.

Norme de sécurité DEL

Les DEL ont été testées et classées «
GROUPE SANS RISQUE » selon la
norme : CEIl 62471:2006.

Disposizione di sicurezza
LED

I LED sono stati testati e classificati
come "GRUPPO ESENTE DA
RISCHI" rispetto allo standard: IEC
62471:2006.

Hinweis zur Lasersicherheit
Die LEDs wurden gepriift und geman
der Norm IEC 62471:2006 unter
LEXEMPT RISK GROUP* eingestuft.

Declaracion de seguridad
del LED

Los LED se han probado y clasificado
como “GRUPO EXENTO DE

RIESGOS" segUn la normativa: IEC
62471:2006.

Declaracién de seguridad
del LED

Las LED han sido evaluadas y
clasificadas como “GRUPO LIBRE

DE RIESGOS"” segUn la norma: IEC
62471:2006.

Declaragéo de seguranga do
LED

Os LEDs foram testados e
classificados como “GRUPO DE
RISCO ISENTO” conforme a
norma: IEC 62471:2006.

LED &£ AR

LED ZiMiR/BTF IEC 62471:2006 #x
AR $ % RS "(EXEMPT RISK
GROUP).

LED Zz£8H5

5451 By IEC 62471:2006
By T ERAL , (EXEMPT
RISK GROUP) «

LED D&E2#ITONT

LED [ IEC 62471:2006 K& &I
#HLTTR MFEHT. TEXEMPT
RISK GROUP (1) 24 7 L— T4t
W EHEShTLET,
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CB Scheme
Certified to CB Scheme IEC 60950-1,
Second Edition.

Plan OC (organismes de
certification)

Certifié CB CEI 60950-1, deuxiéme
édition.

Schéma OC
Certifi¢ selon la norme CEI 60950-1
seconde édition (schéma OC).

Schema CB
Certificato in base allo Schema CB
IEC 60950-1, seconda edizione.

CB-Zertifizierung

CB-zertifiziert gemaf IEC 60950,
Second Edition.

Esquema CB

Se ha certificado que cumple el
esquema CB IEC 60950-1, segunda
edicion.

Esquema CB

Se ha certificado que cumple con el
esquema CB IEC 60950-1, segunda
edicion.

Esquema CB
Certificagdo CB Scheme IEC 60950-
1, Segunda edigé&o.

CB AR
Bifit CB 7% IEC 60950-1 kR

CB Scheme
& CB Scheme IEC
60950 1 Fﬁl;tf'

CB Scheme
CB Scheme IEC 60950-1, Second
Edition [CRBEEATUEY,

CB Scheme
CB Scheme IEC 60950-1, Second
Edition 1SS WASLICEH.

Cxema CB

CepTtudukauma cornacHo cxeme CB
M3K 60950-1, n3pnaHue sTopoe.

CB hhe
< G109 CB [EC 60950-1 hibius g daea

CB Scheme
IEC |7n? nxnna wWwiIxn ¥inn CB Scheme
A9w niTan ,CB Scheme ax 7w 60950-1

Patents

For patent information, refer to
www.hsmpats.com.

Brevets

Veuillez consulter le site
www.hsmpats.com pour obtenir des
renseignements au sujet du brevet.

Brevets

Pour plus d'informations sur les
brevets, visitez la page
www.hsmpats.com.

Brevetti

Per i dettagli sui brevetti, fare
riferimento al sito Web
www.hsmpats.com.

Patente
Patentinformationen sind unter
www.hsmpats.com erhaltlich.

Patentes
Para obtener informaci6n sobre las
patentes, visite www.hsmpats.com.

Patentes

Para obtener informacion sobre
patentes, consulte
www.hsmpats.com.

Patentes
Para obter informacdes sobre
patente, consulte www.hsmpats.com.

%7
BEXEFER, HBH
www.hsmpats.com.
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Laser Safety Statement

If the following label is attached to
your product, it indicates the product
contains a laser:

CoveLEsT
21 CFR 1040.1
DEUTATIONS PORSUANT 10 LASEA NOTICNO. 50,

DATED JUNE 24, 2007. IEC 608251 £d 3 (2007)
TASER LIGHT DO NOT STARE INTO BEAI
NEPAS R ANS LE u.

This device has been tested in
accordance with and complies with
IEC60825-1 ed2.0 and 21 CFR
1040.10 and 1040.11, except for
deviations pursuant to Laser Notice
No. 50, dated June 24, 2007.
LASER LIGHT, DO NOT STARE
INTO BEAM, CLASS 2 LASER
PRODUCT, 1.0 mW MAX OUTPUT:
650nM.

Caution - use of controls or
adjustments or performance of
procedures other than those specified
herein may result in hazardous
radiation exposure.

Déclaration de sécurité
relative au laser

Si I'étiquette suivante est apposée a
votre produit, cela signifie que le
produit contient un laser :

ComeLESWIT
21 CrR 000,11 excor
DEvvchsPURSUWTT@LASERNGH(ND 50,
JUNE 24,2007. EC 60825-1 £d 2 (2007)
CASERLGHT . DoNoT ST WO gt
EN
u

i POLSE DURATON O TeArSec

Cet appareil a été testé et reconnu

conforme aux normes IEC60825-1

ed2.0 et 21 CFR 1040.10 et

1040.11sauf pour les dérogations en

accord avec l'avis de conformité sur

les lasers No. 50, en date du 24 juin
07

LUMIERE LASER, NE PAS
REGARDER DIRECTEMENT DANS
LE FAISCEAU, PRODUIT LASER DE
CLASSE 2, SORTIE MAX. DE 1,0
MW : 650nm.

Mise en garde — I'utilisation de
contréles ou d'ajustements ou de
performance de procédures autres
que ceux spécifiees dans la présente
peut provoquer une exposition
dangereuse au rayonnement.

Déclaration de sécurité laser
Si I'étiquette suivante est attachée a
votre produit, elle indique que le
produit contient un laser :

CoveEs T

AND 1040.11 EXCPT FOR
DEUTATIONS PURSUARTT0 LASER NOTICNO. 50,
DATED JUNE 24, 2007. IEC 608251 £d 3 2007)

TASER LIGHT DO NOT STARE INTO BEAIL
LSEDORATION OF 65

Cet appareil a été testé et certifié
conforme aux normes CEl 60825-1
ed2.0, 21 CFR 1040.10 et 21 CFR
1040.11, a I'exception des déviations
selon le document Laser Notice n° 50
en date du 24 juin 2007.
ATTENTION, LUMIERE LASER : NE
PAS FIXER LE FAISCEAU,
PRODUIT LASER DE CLASSE 21
mW SORTIE MAX : 650nM.

L' uuhsamon de controles ou réglages
ion de procédures autres
és dans la
documentation utilisateur peut
entrainer une exposition & des
rayonnements dangereux.

Dichiarazione sulla
sicurezza del dispositivo
laser

La presenza della seguente etichetta
sul prodotto indica che il prodotto
contiene un laser:

 CompuEswi

D'1040.11 EXCPT FO!
ZDEVIATONS SURIANT TO LASERHOTIC NO. 50
'DATED JUNE 24,2007. IEC 608251 £d 2 (2007

Questo dispositivo € stato testato in
base a ed e conforme agli standard
IEC60825-1 ed. 2.0 e 21, CFR
1040.10 e 1040.11, ad eccezione
delle deviazioni ai sensi del
documento Laser Notice No. 50,
datato 24 giugno 2007.

LUCE LASER, NON FISSARE IL
RAGGIO LASER, PRODOTTO DI
CLASSE 2, POTENZA DI USCITA
MAX 1.0 mW : 650nM.

Un utilizzo dei comandi, dei dispositivi
di regolazione o delle procedure non
conforme a quanto specificato nella
documentazione d'uso puo
determinare un'esposizione
pericolosa alle radiazioni.

Hinweis zur Lasersicherheit
Wenn Ihr Produkt mit dem folgenden
Etikett gekennzeichnet ist, bedeutet
dies, dass das Produkt einen Laser
enthalt:

CourLEs T
2 010 AND 1040.11
bEitTioNs p URSUANTTOL

on
DATED JUNE
NOTST:
R PRODUCT R
U s
(oUTUTss0

PULSEDOR

Dieses Geréat wurde geprift und
erfiillt die Anforderungen von
IEC60825-1 ed2.0, 21 CFR 1040.10
und 1040.11, mit Ausnahme von
Abweichungen geméaR Laser Notice
Nr. 50, vom 24. Juni 2007.
LASERSTRAHLUNG, NICHT INDEN
STRAHL BLICKEN,
LASERPRODUKT DER KLASSE 2,
MAXIMALE ENERGIE DER
LASERSTRAHLUNG 1,0 mW:
650nM.

Die Verwendung oder Einstellung von
Reglern bzw. die Ausfiihrung von
anderen als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebenen
Ablaufen kann zu gefahrlicher
Laserstrahlung fiihren.

Declaracion de seguridad
del laser

Si la siguiente etiqueta se encuentra
adherida al producto, indica que éste
contiene un laser:

CompuEswIT
040,11 EXCPT

ZBEIONS BORSUANT 1D LASERNOTIC N 50,

'DATED JUNE 24, 2007. IEC 60825-1 £d 2 (2007

Este dispositivo se ha probado de
acuerdo con las normativas
IEC60825-1 ed2.0 y 21 CFR 1040.10
y 1040.11 y se ha certificado que las
cumple, excepto en lo referente a
desviaciones segun el aviso sobre
laser n.° 50 del 24 de junio de 2007.
RAYO LASER, NO MIRAR
FIJAMENTE EL HAZ, PRODUCTO
LASER DE CLASE 2, POTENCIA
MAXIMA 1 mw: 650m.

El uso de controles, ajustes o
procedimientos diferentes a los
descritos en la documentacion del
usuario puede suponer la exposicion
a radiaciones peligrosas.

Declaracion de seguridad de
laser
Si la siguiente etiqueta esta adherida

al producto, indica que éste contiene
un laser:

CompuESWIT

2 R D'1040,11 EXCPT F

DEUIATIONS PURSUANTT0 LASER NOTIC O, 50,
'DATED JUNE 24, 2007. IEC 60825-1 £d 2 (2007

SERLGHT. DO N0 STARE MO BER

Este dispositivo ha sido evaluado
segun las normas IEC60825-1 ed2.0
y 21 CFR 1040.10y 1040.11, y
cumple con ellas, excepto por las
diferencias en virtud del Aviso sobre
laser N.° 50 del 24 de junio de 2007.
RAYO LASER, NO MIRAR
FIJAMENTE EL HAZ, PRODUCTO
LASER DE LA CLASE 2, POTENCIA
MAXIMA 1 mW:650nm.

El uso de controles, ajustes o
procedimientos diferentes a los
indicados en la documentacion para
el usuario puede provocar la
exposicion a radiaciones peligrosas.

Declaragéo de seguranga de
laser

Se a seguinte etiquete estiver colada
no seu produto, indica que ele contém
um laser:

CompuESWIT

21 CFR 104010 AND 1040.11 EXCPT FOF
DEUIATIONS PURSUATT0 LASER NOTIC O, 50,
'DATED JUNE 24, 2007. IEC 60825-1 £d 2 (2007

CASER LIGHT DO NOT STARE INTO BEAN.
class alasee PRODUCT. o

IDER DANS LE
SERDE st 1

KPPAREL A
| OUTPUT: 630w, PULSE DORATION

Este dispositivo foi testado de acordo
e em conformidade com as normas
IECC60825-1 ed2.0 e 21 CFR
1040.10 e 1040.11, exceto por
divergéncias de acordo com o Laser
Notice n°50, datado de 24 de junho
de 2007. B

LUZ DE LASER, NAO OLHE
FIXAMENTE PARA O FEIXE,
PRODUTO A LASER CLASSE 2,
SAIDA MAXIMA DE 1,0 mW: 650nM.
A utilizag&o de controles ou ajustes
ou a execucdo de procedimentos de
modo diferente do especificado na
documentagéo do usuario pode
resultar em exposi¢&o nociva a
radiacéo.




Prototype

BkRLEER
WREOELMELTIE, R~
SRBRATbE:

mE

COMPLIESWITH

21 CFR 104010 AND 1040.11 EXCPT FOR
DEVIATIONS PURSUANT 70 LASER NOTIC NO. 50,
DATED JUNE 24, 2007. EC 608251 Ed 2 2007)
TASER LIGHT DO NOT STARE INTO
Class 2Uasen PRODUCT. aVONNEVENT
CASERNE FAS REGARDER DANS
APPAREIL A LASER DE (LA
SUTHUT 630nw: PO SE DURATONGH e

igEBLLAR, & IEC60825-
1 ed2.0 BA% 21 CFR 1040.10 #
1040.11 #7, 2007 4 6 B 24 B
RIS 50 SHABEFRMEN RS

5N,

MRS, TARINR, 2 XMk
@, mAKIEA 1.0 mwW: 650nM,
BSRIEF T A PSR E R Z SNAOIRAE
SRTHSAERINIT, THELSH
KRR RE.

EHEERY
BT P T2 B - BT
R A TR ¢

" Comeuesw

1040,
ZDEVIATONS PURSIANT T0 LASERNOTICNO. 50,
DATED JUNE 24, 2007. IEC 608251 £d 3 (2007)
TASER LIGHT DO NOT STARE INTO B
Class 2L PRODUCT AVONNEUENT
CASERNE RAS EGARDER DANS Lo 7
ECLASSE 2. 1 o MAK
Vi PULSE DURATON ToAmsec

Jlav S 3 0 & IEC60825-
1ed2.0 ) 21 CFR 1040.10 £
1040.11 %34 > {2 2007 46 [ 24 H
5"{?\'\1’]:}; 50 SR i T AT AL

#4\&
’ '”Jﬁf,haa%ﬂc;k CLASS
2 m%‘r/“uu » 1.0 mW R HHTDES
650nM -
i PR
JHME&*@P? H P
Flk i - AERAIR -

L—Y—DREMICONT

innl-fﬁ@?’\}bb{/ﬁfjéﬂflﬂé
HBEEF. WE NEENRT
nalLET Ltui?‘o

CoMPLIESWITH
21 CFR 1040.10 AND 1040.11 EXCPT
DEvvmoNsr‘unsuANTToUsEnNon(ND 50,

ED JUNE 24, 2007. IEC 608251 £ 2 (2007)

i

ZO¥EIE. 1EC60825-1:
1993+A1+A2 & 21 CFR 1040.10 &
KU 1040. 11 [SHE>TTFR b Sh,
Laser Notice No. 50 (200746 A
248) ITHSEITLBEBERE
BELTLES,

L—Y—REE—LEDZTERFER
WTLEEN, 53R 2 L—¥—3
. 1.0 mi BKHA ¢ 650nM

omvslEn
(ST et polse URATOE T

A—H— IZaTFLTRESATY
BEWHIECHEOEAEZEFIRD
ETIT &> T, AEGHEHRRBHH
RETDARMAHYES .

dI0IX et X Arg
HB0 CHS I 22 HAIDL 2 EE 0]
s A2 HB0l 01Kt Zatelof

ASE SIDIELICH.

ComeLEs T
21 CHIOM0T AND 104011 EXCPT FOR
DEVATIONS PURSUNT 0 LASER ROTICNG

"DATED JUNE 24,2007 EC a08351 £0 (30073
(UASERLGIT- o0 NOTSTATE WO BEAY.
CLASS 2 UASER PRODUCT, RAYONA
wAanNEDMnF(m)anANs\EFmstu
T

T sontt b s DORATON O s )

2 & Xl= IEC60825-1 ed2.0 1t 21
CFR 1040.10 % 1040.11 0fl et
AEGACH 012 Z¢o}‘ Aoz
SolgASLICH. &, 2007 E 6 & 24
2 Xt Laser Notice No. 50 0ff 2/ &t &
= MQISLICH.

oI 24, ool AFEQl 2 M
=% SX,CLASS 2 &0l M HIE ,
1.0mw \EN £ :650nM

AT A0 HAIE S 01219
EXE Soll BXE ZAGHAL £=F
SHHLE H&Sots 32 ANl 248
FIHE NXl= LML =& &= A
St

3, 06 HOCTUN

nasepa
Ecnn k n3genvio npukpennexHa
HWKeyKasaHHas 3aTuKeTka, 10 3To
03Ha4aerT, 4YTo B U3genun nmeetcs

COMPLESWITH
21 CFR 104010 AND 1040.11 EXCPT FOR
DEVIATIONS PURSUANT TO LASER NOTIC NO. 50,

'DATED JURIE 24, 2007. IEC 60825-1 £d 2 2007.)
TSR G boNoTSTATe o oA )
CLASS 2 UASER PRODUCT. RAYONN
CASERNE PAS EGARDER memsmu
ApeAREL RLaSes

UTPUTco0ni PSS BORATON O Tgamsec )

370 YCTPOWMCTBO NPOLLIO MCMbITAHNA
COMMAcHO CReAYIOLLIMM CTaHAaPTaM,
KOTOPbIM OHO cooTBeTCTBYeT: MK
60825-1 peq. 2.0 1 21 CFR 1040.10 1
1040.11, € yueToM paspelleHnii Ha
oTcTynNeHMe oT Tpe6oBaHMil CornacHo
YBefomneHuio o nazepax N 50 ot 24
nioHs 2007 r.

JIASEPHbIV CBET, HE CMOTPUTE
HA NYY, NA3EPHbIN NMPOLYKT
KIIACCA 2, 10 MsT
MAKCVIMATIBHOM MOLWHOCTU:
650HM.

BHMMaHMe — 1CNIoNb3oBaHne
CPencTs ynpasneHus,
PperynupoBaHns Unn M3MeHeHNs!
NpoN3BOAUTENLHOCTU NpoLieayp,
OTNNYAIOLLIMXCS OT YKa3aHHbIX B
[NlaHHOM I0KYMEHTE, MOXeT NPUBECTU
K ONacHoOMy BO3/IENCTBI0 paauaLnm.

L Aol dodanf 3yl
] s gl b o a5
el e iy

IEC60825- ,ulaall gl lia
slittul 1040115 CFR 1040.10 21 5 1 5007
50 ) 5211 gl Le X1 peres il

12007 gigs 24 fulis

ﬁml,_w,.p._vu@x bl pps
z‘» ,‘uw 1.2 &5 o jiullls Joty
o o3 630-650 oy Al 1.0
1 @il jualic plasiian! 55 45— 0l
m_iw_ud,..sjr‘l Slly>b pLll gl caesll
ol SLelaidl I et Jlazs! Jf L

AT NINTVA XY ANAXD
790 WINA NN %Y NPATID AKAN TINN DX

IEC60825-1 3n? oxnna 77y T VeI
1040.11-1 21 CFR 1040.10 -1 2.0 nitan
D100 TA70 N DIFNI TN NINY RYMI
112 24-0 3NN 50 '0n AT YT Q901

AT T N A AN 0anY (X AT PR
630-650Nm :mW 1-% 27 poon .2

NINKAN YI¥ IX NAN N9 WINW AT
AT [1752 DY A7X TA7H DMK 09990 1Y
M7 ndlon nownY DAY i

2007

Product Environmental
Information

Refer to www.honeywellaidc.com/
environmental for the RoHS / REACH
/ WEEE information.

Renseignements relatifs a
I’environnement a propos
des produits

Reportez-vous a la page
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir des
renseignements concernant les
directives ROHS/REACH/WEEE.

Informations
environnementales sur les
produits

Reportez-vous au site
www.honeywellaidc.com/
environmental pour obtenir les
informations sur les directives ROHS/
REACH/WEEE.

Informazioni ambientali
relative al prodotto
Consultare il sito web
www.honeywellaidc.com/
environmental per informazioni su
RoHS/REACH/RAEE.

Informationen zur
Umweltvertraglichkeit von
Produkten

Unter www.honeywellaidc.com/
environmental finden Sie
Informationen tiber ROHS/REACH/
WEEE.

Informaciéon ambiental del
producto
Consulte www.honeywellaidc.com/

environmental para obtener
informacion sobre ROHS/REACH/

producto

Informacién ambiental de

Consulte la informacién RoHS/
REACH/WEEE en
www.honeywellaidc.com/
environmental.

Informagdes ambientais
sobre produtos

Consulte a pagina
www.honeywellaidc.com/
environmental para obter
informacdes sobre as normas RoHS/
REACH/WEEE.

ERFEER
% RoHS / REACH / WEEE {512,
&£ % www.honeywellaidc.com/

ERBETRR
H5%[% www.honeywellaidc.com/
environmental L/#fi% RoHS /

B3 OBMBEER
ROHS / REACH / WEEE 2B ¥ %1%
$RISOLTIL.

RE &d =2
RoHS / REACH/WEEE 2=
www.honeywellaidc.com/

Jkonoruyeckas
UHdopMaLmA o NpoayKuMn
WHdbopmauusa o cootseTcTenm

Mww Gliua) ,.n
)]A
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XN 7¢ M2200 VTN NITIXK D'019Y7

www.honeywellaidc.com/environmental for
the RoHS / REACH / WEEE information.

environmental o

REACH / WEEE #:H »

www.honeywellaidc.com/
environmental #8H LT &0,

environmental Ol Al XSt AIL .

WEEE npusepeHa Ha caiite
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environmental.
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D@US UL and C-UL Statement

UL and C-UL listed: UL 60950-1, Second Edition and CSA
C22.2 N0.60950-1-07, Second Edition.

D@US Norme UL et C-UL

Homologué UL et C-UL : UL 60950-1, seconde édition et CSA
C22.2 No. 60950-1-07, seconde édition.

If the following label is attached to your product, the product
meets Korean agency approval:
ol 7171% 1A & (B3 ) AAAG ) 2A F
2 VAol AL g e A BHow o,
BE Aol A ARE-E 5 AFY T
This product is EMC B grade equipment, intended
for residential use. This equipment can be used

MHRERE « RTDH AR RIS : LP0002
NCC standard: Low power frequency electric
machineries technical standard: LPO002

AR BRI A D) 3 B -

st
ST SR e L AR AR, T, A RS
(R 4

SRR DS 2 K

S P

Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo com os
procedimentos regulamentados pela Resolugéo No. 242/2000 e
atende aos requisitos técnicos aplicados.

Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL —
www.anatel.gov.br

Entspricht NOM-019

Complies with ACMA regulatory arrangements.

inany area.
R T T Need Anatel logo with
BR
AT bar code and model#
“1 BAEHE MR
EﬁIﬁ\ ﬂ%&sﬁﬁﬁ SRS R TR Este equipamento opera em carater secundario, isto €, ndo tem

direito a protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo de
estacdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.

Mexico Cumple con NOM-019 Customs Union Approval If the following label is attached to your product, the product
Conforms to NOM-019 ?E;t: i’gmfg';';‘"m'dade com a NOM-019 RCM Mark angalss'l;alvgan;gency approval: )
Conforme a la norme NOM-019 T andard: CNS13438, CNS14336-1
Conforme a NOM-019 FF& NOM-019 A fRHEERHE | CNS13438, CNS14336-1

NOM-019 [Z#E$L

NOM-019 ===

— Need-numbers/ Meed.numbers/ Meed numbers/ Need numbers/
corstesnt | | artwork agtwork artwork Qea arworic | “atwonk
MM DA102905
CIDF15000182
Fh A EYIR 4R 2 & i (Names and Content of Hazardous Substances in the Product)
IBHBFR (Parts Name) HEMR (Hazardous Substances)
# (Pb) K (Hg) 48 (Cd) AR (Cré+) ZREE (PBB) £R=¥B8 (PBDE)

ENRI 888 4R (PCB) X o o 0 0 o

%18I5)1%ER (Scan Engine) X o 0 o o o

Bt (Battery) o o o o o o

%\% (Housing) o o 0 o o o

34 (Cables) o o 0 o o o

RFHEARIE SIT11364 FIHLE Gt il -

(The table is created by SJ/T11364 requirement.)
o: FORGA EWTAEZ I FTA BT R ) & B 7 GB/T26572 b Ml IR 2R VLT
X: RORGAH EDILE DAL SE SRR 5 B GBIT26572 bR M PR EEZR

(Indicates that this hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below the limit requirement in China’s GB/T26572.)
(Indicates that this hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials for this part is above the limit requirement in China's GB/T26572.)

This document was prepared and executed in the English
language. In the event this document is translated into another
language and a conflict arises between the English version and
anon-English version, the English version shall prevail, it being
recognized and acknowledged that the English language
version most clearly expresses the intent of the parties. Any
notice or communication given in connection with this document
must include a version in the English language.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue anglaise.
Dans I'éventualité ou le document serait traduit dans une autre
langue et qu'un litige survenait entre la version en anglais et la
version autre qu'en anglais, la version en anglais prévaudra,
étant confirmé et reconnu que la version en anglais exprime de
fagon plus précise l'intention des parties. Tout avis ou toute
communication relatif & ce document doit inclure une version en
anglais.

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce
document est traduit dans une autre langue et si un conflit
survient entre la version en anglais et la version traduite, la
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi qu'elle
exprime le plus clairement les intentions des parties. Tout avis
ou communication produit en relation avec ce document doit
comporter une version en anglais.

Questo documento & stato preparato e redatto in lingua inglese.
In caso di traduzione in altre lingue, nell’eventualita sorgano
conflitti fra la versione non inglese e quella inglese, prevarra
quest'ultima in quanto viene riconosciuto e accettato che la
versione in lingua inglese esprime piti chiaramente gli accordi
fra le parti. Qualsiasi notifica 0 comunicazione inviata in
rapporto a questo documento deve includere una versione in
lingua inglese.

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere Sprache
ubersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der englischen und
nicht-englischen Fassung auftritt, hat die englische Fassung
Vorrang, da die Parteien anerkennen, dass die Fassung in
englischer Sprache ihren Absichten am deutlichsten Ausdruck
verleiht. Alle Hinweise oder Mitteilungen in Zusammenhang mit
diesem Dokument mussen auch in einer Fassung in englischer
Sprache erfolgen.

Originalmente, este documento se cre6 y redacté en inglés. En
caso de que se traduzca a otro idioma y surja un conflicto entre
la version en inglés y la version en otro idioma, prevalecera la
version en inglés. Se reconoce y admite que, en la version en
inglés, expresa la intencion de las partes con mas claridad.
Cualquier aviso o comunicacién proporcionada en relacién con
este documento debe incluir una versién en inglés.

Este documento se preparé y redact6 eninglés. En caso de que
se traduzca a otro idioma y surja algun conflicto entre la versién
en inglés y la del idioma extranjero, prevalecera la versién en
inglés, dado que se reconoce y admite que la version en inglés
expresa mas claramente la intencion de las partes. Cualquier
aviso o comunicacién proporcionada en relacién con este
documento debera incluir una versién en inglés.

Este documento foi preparado e feito em lingua inglesa. Se este
documento for traduzido para outro idioma e surgirem conflitos
entre a versdo em inglés e a vers&do no outro idioma, a verséo
em inglés prevalecera, sendo reconhecido e atestado que a
versdo em lingua inglesa expressa mais claramente a intengéo
das partes. Qualquer comunicacéo ou aviso relacionado a este
documento deve conter a versao em inglés.
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[laHHbI JOKYMEHT Bbln NOATOTOBNEH M BLINONHEH Ha
aHrnicKkom sisbike. Mpu nepesoae [aHHOro JOKyMEHTa Ha
ApYrov A3bik, B Crly4ae BO3HMKHOBEHWS NPOTUBOPEYMIA MEXaY
aHrniAcKoN Bepcuei 1 Bepcuei Ha ApyroM A3bike, aHrnuiickas
BEPCUS UMEET NPENMYLLIECTBEHHYIO CUNY. ,ElaHHbIM
NpU3HaeTCs, YTO BepCHsi AOKYMEHTA Ha aHIMUACKOM Ai3bike
HauBonee YeTKo BblpaXaeT HaMepeHusi CTOPOH. [TioGble
YBEAOMIEHNS UMK NCbMa, HanpaBnsaemble B CBA3N C AaHHbIM
[IOKYMEHTOM, JOMKHbI BKMioYaTk B cebsi Bepcuio Ha
@HITIMIACKOM S3bIKE.
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REFER TO WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION FOR YOUR

PRODUCT'S WARRANTY INFORMATION.

PRODUIT.

CONSULTEZ WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION POUR
OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS AU SUJET DE LA GARANTIE DE VOTRE

POUR PLUS D’'INFORMATIONS SUR LA GARANTIE DE VOTRE PRODUIT, VISITEZ LE
SITE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION.

VISITARE IL SITO WEB WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION
PER INFORMAZIONI SULLA GARANZIA DEL PROPRIO PRODOTTO.

GARANTIE-INFORMATIONEN FUR IHR PRODUKT FINDEN SIE UNTER
WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION.

CONSULTE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION PARA
OBTENER INFORMACION DE GARANTIA SOBRE SU PRODUCTO.

VISITE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION PARA OBTENER
INFORMACION DE LA GARANTIA DEL PRODUCTO.

VISITE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION E OBTENHA
INFORMACOES ADICIONAIS SOBRE A GARANTIADO SEU PRODUTO.

WARRANTY_INFORMATION.

BXREBAREER, #iHiE WWW.HONEYWELLAIDC.COM/

ERTERIREEN - #H28 WWW.HONEYWELLAIDC.COM/

WARRANTY_INFORMATION -
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WLWTIEX, WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION

WARRANTY_INFORMATION 2

HS2 25 H20l et e % WWW HONEYWELLAIDC.COM/

ZSHMAIR .

AnA NONYYEHUA UHOOPMALIUM O FTAPAHTUW HA BALL TOBAP 3ANAUTE HA
BEBCAUT WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY_INFORMATION.

WWW.HONEYWELLAIDC.COM/WARRANTY _ J ¢. 3
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